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A L’art du bien-être et le bien-être
dans tout son art… 

Au N Le Spa de l’hôtel Le Negresco, votre bien-être est une œuvre vivante que nous créons 

ensemble au gré de vos aspirations. Notre palette évolue sans cesse pour vous offrir les clés d’une 

beauté éternelle. De surprises en découvertes, l’immersion joyeuse dans notre univers autorise 

un retour à l’harmonie intérieure, au bien-être global convoquant tous les sens. La magie du lieu 

et les expériences proposées invitent à une promenade artistique et sensorielle comme dans un 

rêve éveillé. Le savoir-faire de nos artistes vous guide à chaque étape pour vous faire profiter 

de l’excellence de nos soins et produits, et sculpter ensemble l’expérience sur mesure dont 

vous avez besoin.

The art of well-being and well-being 
in all its artforms...

At N Le Spa, your well-being is a living work of art that we create with you, tailored to your 

specific wishes. Our palette constantly evolves to give you the keys to everlasting beauty. From 

one surprise to a new discovery, the joyous immersion in our world opens the path to a new 

sense of inner balance and a feeling of well-being embracing all the senses. The magic of the 

surroundings and the experiences we offer invite guests to embark on an artistic and sensory 

journey, reminiscent of a daydream. The expertise of our artists guides you throughout your 

journey, ensuring that you enjoy the benefits of our excellent treatments and products, and that, 

together, we can sculpt the bespoke experience that you need.  
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CONCEPT STORE EXPERIENCES

Les expériences
du Concept Store

Situés dans le Concept Store, Le Boudoir et Le Barbier, espaces confidentiels, vous offrent une découverte 

confortable des produits et des soins réalisés sur fauteuil.

Housed in the Concept Store, Le Boudoir and Barber, confidential spaces, are the perfect haven to discover 

products and treatments made on armchair.



L’ART DU SOIN PAR CODAGE

Chaque peau est unique et mérite une nutrition adaptée.

CODAGE Paris est une maison de cosmétologie contemporaine. Elle est fondée en 

2010 et est convaincue que chaque peau est unique. Chaque besoin mérite d’être 

compris, avant d’être traité avec des produits efficaces et des soins d’experts.

THE ART OF CARE BY CODAGE 

Every skin is unique and deserves the right nutrition.	

CODAGE Paris is a contemporary house of cosmetology founded in 2010 on the belief 

that every skin is unique. Each need deserves to be understood before to be treated 

with effective products and expert gestures.
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SL E  V I S A G E

LIFTING & ÉCLAT DU REGARD 	
I 30 MINUTES

Un soin haute précision dédié à la jeunesse du regard. 

Patchs ciblés, gestuelle experte et cuillères de soin 

s’unissent pour un effet liftant immédiat. Il lisse les ridules, 

atténue les cernes et révèle un regard visiblement  

plus éclatant.

—

BOOST HYDRATANT 	
I 45 MINUTES

Un soin visage dédié à l’hydratation de la peau. Texture 

enveloppante, actifs repulpants et gestuelle experte  

fusionnent pour restaurer confort et éclat. Il désaltère in-

tensément, lisse les traits et révèle un teint frais, souple 

et lumineusement revitalisé.

F A C E

EYELIFT & EYE RADIANCE 	

I 30 MINUTES

A high‑precision treatment dedicated to the youthfulness 

of the eye area. Targeted patches, expert techniques and 

treatment spoons come together to deliver an immediate 

lifting effect. It smooths fine lines, softens the appearance 

of dark circles and reveals a visibly brighter, more radiant 

eye contour.

—

HYDRATING BOOST FACIAL 	

I 45 MINUTES

A facial treatment dedicated to skin hydration. An en-

veloping texture, plumping active ingredients and expert 

techniques work in harmony to restore comfort and ra-

diance. It intensely replenishes moisture, smooths facial 

features and reveals a fresh, supple, luminously revita-

lised complexion.

— 7 —

L ’ E X P É R I E N C E 
H A U T E  C O U T U R E 	

I 45 MINUTES*

SOIN VISAGE
—

Soin iconique de la Maison CODAGE, ce soin du visage 

complet et personnalisé est réalisé avec un sérum sur 

mesure de 15 ml ou 30 ml combiné à des techniques de 

massage profond du visage. Ce soin couvre l’ensemble 

des besoins de votre peau pour un résultat d’exception. 

*L’expérience Haute Couture comprend 15 minutes supplé­
mentaires réservées à la consultation, à l’évaluation et à la 
création d’un sérum myCODAGE personnalisé remis à la fin 
du soin pour poursuivre le soin à la maison.

T H E  H A U T E  C O U T U R E 
E X P E R I E N C E 	

I 45 MINUTES*

FACE TREATMENT
—

An iconic treatment from Maison CODAGE, this fully per

sonalised facial combines a made-to-measure serum  

of 15 ml or 30 ml with deep facial massage techniques.  

I t  meets every s ingle one of your skin’s needs for  

exceptional results. 

*The Haute Couture Experience includes an additional  
15 minutes reserved for consultation, assessment, and the 
creation of a custom myCODAGE serum given at the end  
of the treatment to continue the skincare routine at home.

Le  Soin Signature

Cette expérience débute par 60 minutes d’accès aux installations du Spa et se conclut par un instant gourmand spécialement pensé pour ce soin.
This experience starts with 60 minutes’ access to the Spa facilities and ends with a gourmet moment, specially created for this treatment.
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SL E  S P A  D U  C H E V E U 

P A R  V É G É T A L E M E N T  P R O V E N C E

L’ESSENTIEL 	
I 45 min . Cheveux courts I 60 min . Cheveux longs

Après un diagnostic personnalisé, le cuir chevelu est 

purifié et les longueurs sublimées. Le cheveu retrouve 

douceur, légèreté et brillance.

—

BOTOX VÉGÉTAL 	
I 60 min . Cheveux courts I 75 min . Cheveux longs

Un soin profond enrichi en kératine végétale pour restau-

rer force, souplesse et discipline. La fibre est régénérée  

et lissée, le cheveu retrouve une matière soyeuse  

et lumineuse.

—

RITUEL DÉTOX 	
I 75 min . Cheveux courts I 90 min . Cheveux longs

Rituel purifiant du cuir chevelu associant gommage bota-

nique et massage crânien stimulant pour raviver énergie, 

fraîcheur et vitalité. Une expérience ressourçante, à la 

croisée du soin et du bien-être.

H A I R  S P A
B Y  V É G É T A L E M E N T  P R O V E N C E

L’ESSENTIEL 	
I 45 min . Short hair I 60 min . Long hair

Following a personalised assessment, the scalp is puri-

fied and the lengths enhanced. Hair regains softness, 

lightness, and lustre.

—

PLANT-BASED BOTOX
I 60 min . Short hair I 75 min . Long hair

An intensive treatment infused with botanical keratin, craf-

ted to restore strength, flexibility, and discipline. The fibre 

is revitalised and smoothed, leaving the hair with a silky, 

radiant texture. 

—

DETOX RITUAL 	
I 75 min . Short hair I 90 min . Long hair

A purifying scalp ritual that combines botanical exfolia-

tion and a stimulating head massage to revive energy, 

radiance, and vitality – a rejuvenating experience at the 

crossroads of skincare and well-being.

Toutes nos prestations Spa du cheveu incluent un brushing. Cheveux courts : au-dessus des épaules. Cheveux longs : en-dessous des épaules.
All our hair Spa treatments include a blow-dry. Short hair: above the shoulders. Long hair: below the shoulders.

Marque de cosmétique botanique spécialisée dans l’univers 

du cheveu. Elle s’illustre au travers de soins gorgés d’actifs 

inspirés de l’âme de la Provence, où chaque fragrance évoque 

un voyage sensoriel unique.

Botanical cosmetics brand specialized in the world of hair. 

It stands out through treatments rich in active ingredients  

inspired by the soul of Provence, where each fragrance evokes 

a unique sensory journey.



SPA EXPERIENCES

Les expériences
du Spa
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P A R  V É G É T A L E M E N T  P R O V E N C E 

L’HOMME NOUVEAU 	
I 30 MINUTES

Une expérience de rasage et d’entretien de la barbe 

unique. La peau est apaisée, la barbe adoucie, révélant 

une allure soignée et raffinée. Une parenthèse élégante 

dédiée à l’homme moderne.

—

L’ÉLÉGANT 	

I 60 MINUTES

Un soin complet qui conjugue une coupe de cheveux et 

une taille de barbe réalisées avec une gestuelle maîtri-

sée. La chaleur des serviettes et un massage enveloppant  

délient les tensions du visage. Un moment de confort  

absolu, pour une peau plus lisse, une coupe soignée et 

un esprit apaisé.

B E A R D  T R E A T M E N T S 
B Y  V É G É T A L E M E N T  P R O V E N C E

THE NEW MAN
I 30 MINUTES

A unique shaving and beard‑care experience. The 

skin is calmed, the beard softened, revealing a refined  

and flawless finish. An elegant pause for the modern  

gentleman.

—

THE ELEGANT MAN
I 60 MINUTES

A complete treatment combining a haircut and beard 

trim, performed with expert technique. The warmth of the 

towels and a wraparound massage soothe facial tension. 

Enjoy a moment of pure comfort – for smoother skin, an 

immaculate cut, and a relaxed mind.
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SL’ŒUVRE UNIQUE

I 60 I 90 MINUTES 

Un massage intuitif et profondément personnalisé, pen-

sé comme une création sur-mesure. Inspiré des besoins 

du moment pour répondre avec justesse à ce que votre 

corps réclame.

—

PORTRAIT SUBLIME 
I 60 MINUTES

Disponible en forfait de 5 et 10 séances.
Pratiqué au Boudoir ou au Barbier.

Le Kobido, art ancestral japonais, bien plus qu’un mas-

sage du visage : il harmonise l’énergie vitale, détend et 

révèle l’éclat naturel de la peau grâce à ses gestes liftants, 

sculptants et drainants. 

—

LE MASSAGE SUR SABLE CHAUD
I 60 MINUTES

Une expérience sensorielle inédite, alliant la chaleur  

apaisante du sable à des techniques de massage envelop-

pantes invitant à la détente totale comme une évasion vers 

un lieu paradisiaque.

—

LE MASSAGE SOUS LA PLUIE
I 45 MINUTES

L’alliance de l’eau et du massage, une véritable invi-

tation au bien-être et à la détente. Dénoue les tensions 

musculaires et articulaires, une expérience unique.

L’ŒUVRE UNIQUE
I 60 I 90 MINUTES 

An intuitive and profoundly personalised massage, created 

as a true one-of-a-kind experience. Attuned to the needs of 

the moment each movement addresses your body’s needs 

with refined sensitivity, inviting harmony and deep wellbeing.

—

PORTRAIT SUBLIME
I 60 MINUTES

Available in packages of 5 or 10 sessions.
Conducted in Le Boudoir or Barber

The ancient Japanese art of Kobido offers much more than 

a facial massage: it harmonises vital energy, promotes 

deep relaxation, and enhances the skin’s natural radiance 

through lifting, sculpting, and draining techniques. 

—

HEATED SAND MASSAGE
I 60 MINUTES

Blending the soothing warmth of sand with enveloping 

massage techniques, this unique sensory experience in-

vites you to surrender to total relaxation and drift away to 

a heavenly escape.

—

MASSAGE UNDER THE RAIN 
I 45 MINUTES

The alliance between water and massage works as an in-

vitation to wellness and relaxation. A unique experience 

to relieve muscle and joint tensions.  

LES MASSAGES EXCLUSIFS N LE SPA
EXCLUSIVE MASSAGES N LE SPA



L’ART DU SOIN PAR OLIVIER CLAIRE

L’efficacité des soins Olivier Claire repose sur l’utilisation 

d’actifs portés au plus haut niveau de concentration al-

liés aux mains expertes de nos praticiens. Le savoir-faire 

Français est mis à l’honneur grâce à une synergie d’actifs 

végétaux rigoureusement sélectionnés entre terre et mer. 

THE ART OF CARE BY OLIVIER CLAIRE   

The benefits of Olivier Claire skin care products stem  
from  the  combination of highly concentrated active in-
gredients and our therapists’ expert hands. The French 
expertise is celebrated with a synergy of plant active 
ingredients rigorously selected from the land and sea.

— 16 —

L ’ I N T E M P O R E L 	

I 120 MINUTES

SOIN VISAGE & CORPS 

Ce soin signature du visage et du corps, vous offre 

toute l’expertise du savoir-faire Olivier Claire. Un voyage 

au coeur de la nature grâce aux actifs et leurs précieux 

bienfaits. Les manoeuvres enveloppantes et expertes dé-

nouent les tensions et subliment votre peau.

T H E  T I M E L E S S 	

I 120 MINUTES

FACE & BODY TREATMENT

This signature face and body treatment combines the ex

pertise of Olivier Claire’s know-how. A journey to the very 

heart of nature, using active ingredients and all their pre-

cious virtues. The enveloping and expert manipulations 

relieve tension and sublimate your skin.

Le  Soin Signature

Cette expérience débute par 60 minutes d’accès aux installations du Spa et se conclut par un instant gourmand spécialement pensé pour ce soin.
This experience starts with 60 minutes’ access to the Spa facilities and ends with a gourmet moment, specially created for this treatment.



L E S  M A S S A G E S

LE MASSAGE DÉTENTE & RELAXATION
I 60 I 90 MINUTES

Lâcher prise, bien-être absolu. Une évasion sensorielle 

grâce à un toucher personnalisé et des manœuvres tech-

niques localisées sur le visage et le corps. Une expérience 

réconfortante pour une reconnexion réelle du corps et  

de l’esprit.

—

L’ULTIME 	
I 60 I 90 MINUTES

Ce massage profond avec étirements soulage instantané

ment les douleurs, les blocages musculaires et articu

laires. Ces manoeuvres expertes, libèrent votre corps de 

toute tension pour un lâcher-prise total.

—

LE MASSAGE FUTURE MAMAN 	
I 60 MINUTES

Comme dans une bulle de douceur maman & bébé 

ressentent tous les bienfaits d’un massage en toute 

sécurité et confort.

M A S S A G E S   

SOOTHING & RELAXING MASSAGE
I 60 I 90 MINUTES

Letting go, absolute well-being. 

A sensory voyage of discovery thanks to a personalized 

touch and expert technique localised on the face and body. 

A comforting experience for a real reconnection between 

body and mind. 

—

THE ULTIMATE 	
I 60 I 90 MINUTES

This deep massage with stretching instantly relieves pain, 

muscle and joint blockages. The intense massage move-

ments helping to release tension for total letting go.

—

MOTHER-TO-BE         
I 60 MINUTES

Mother and baby luxuriate in the wonderful benefits of a 

massage in complete safety and comfort.
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LE GRAND SOIN MAJEUR DE BEAUTÉ 	
I 90 MINUTES

Un soin holistique qui booste l’activité cellulaire et corrige 

les signes de l’âge. Les techniques expertes redessinent 

l’ovale du visage, sublime le contour des yeux et lisse le 

décolleté pour des résultats immédiats et durables.

—

LE SOIN RÉVÉLATION 	

I 60 MINUTES

Des manoeuvres expertes associées à des formules hau-

tement concentrées pour une peau lumineuse et des traits 

redessinés.

L E  C O R P S

LE GOMMAGE RESSOURÇANT DU CORPS
I 45 MINUTES

Le gommage naturel, hautement concentré en actifs 

végétaux, exfolie en douceur, favorise le renouvellement  

cellulaire et hydrate votre peau.

—

LE DUO RESSOURÇANT 	
I 90 MINUTES

Ce soin corps alliant gommage et enveloppement, stimule 

le renouvellement cellulaire et enveloppe le corps pour une 

sensation de bien-être. Détoxifiant et ressourçant, il lisse 

et raffermit la peau.

F A C E

ULTIMATE BEAUTY TREATMENT   
I 90 MINUTES

A holistic treatment to enhance cellular activity and correct 

the signs of ageing. Expert techniques redefine the oval  

of the face, enhance the eye contour, and smooth the  

décolleté for immediate, lasting results.

—

REVELATION TREATMENT 	
I 60 MINUTES

Expert manipulations paired with highly concentrated  

formulas for luminous skin and sculpted features.

B O D Y   

REVITALISING BODY SCRUB  
I 45 MINUTES

This all-natural exfoliator, with its high concentration of 

active plant ingredients, gently exfoliates, stimulates cell 

renewal and moisturizes your skin.

—

REVITALISING DUO 	
I 90 MINUTES

This body treatment, uniting an exfoliating scrub and a 

luxurious body wrap, stimulates cellular renewal and 

envelops the body in a profound sense of well-being.  

Detoxifying and restorative, it smooths and firms the skin.

— 17 —
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L’ART DE VIVRE PAR VINÉSIME

Vinésime crée ses propres actifs à partir de vignes 

prestigieuses sélectionnées au cœur de Climats de 

Bourgogne, inscrits au Patrimoine Mondial de l’Hu-

manité. Une véritable mise en scène de l’art de vivre 

et du patrimoine français au service de la beauté.

THE ART OF LIVING BY VINÉSIME

Vinésime creates its own active ingredients from 

prestigious vines selected in the heart of the Climats 

de Bourgogne, a World Heritage site. A true show-

case for the art of living and French heritage in the 

service of beauty.

V O Y A G E  G R A N D  M I L L É S I M E
I 2H15

SOIN VISAGE & CORPS

Gommage et massage corps suivi du soin visage Force  

Vitale de la Vigne. Immergez-vous avec délectation au 

coeur des plus grands vignobles dans ce voyage ultime  

dédié au corps et au visage. Un gommage Grand Cru au  

choix pour affiner le grain de peau, un massage poly- 

sensoriel pour une harmonisation corporelle et le plaisir 

des sens, suivis d’un soin visage global anti-âge pour  

un éclat incomparable. 

G R E A T  V I N T A G E  E X P E R I E N C E
I 2H15

FACE & BODY TREATMENT

Body scrub and massage followed by the Vital Force of the 

Vine facial treatment. Immerse yourself delectably deep 

into the world’s finest vineyards with this luxurious journey 

devoted to the body and face. A Grand Cru scrub of your 

choice exfoliates the skin in order to refine its grain, while 

a multi-sensorial massage balances the body and pleases 

the senses, leading to an anti-ageing global facial treat-

ment for incomparable radiance. 

Le  Soin Signature

Cette expérience débute par 60 minutes d’accès aux installations du Spa et se conclut par un instant gourmand spécialement pensé pour ce soin.
This experience starts with 60 minutes’ access to the Spa facilities and ends with a gourmet moment, specially created for this treatment.



— 21 —

L
E

S
 E

X
P

É
R

IE
N

C
E

S
 D

U
 S

P
A

 /
 S

P
A

 E
X

P
E

R
IE

N
C

E
S L E  V I S A G E

FORCE VITALE DE LA VIGNE 
I 60 MINUTES

Un soin global anti-âge pour un éclat incomparable, un 

lissage de la peau rendue plus ferme, une efficacité prou-

vée. Le Complexe A2OC*, aux propriétés oxygénantes  

et antioxydantes booste l’énergie de la peau et renforce 

ses défenses. 	

* Antioxydant et Oxygénant Cellulaire

—

L E  C O R P S 

PAUSE STIMULANTE GRAND CRU
I 45 MINUTES

Ce soin offre un choix parmi 4 gommages grands crus 

issus de vignobles prestigieux pour affiner le grain de 

peau et libérer les impuretés. Suivra un voile d’hydratation 

avec le Baume Prodigue Sensation pour une peau lisse  

et éclatante.

—

L E  M A S S A G E 

LE MASSAGE ENCHANTEUR RELAXANT
I 60 MINUTES

Un massage polysensoriel pour une harmonisation cor-

porelle et le plaisir des sens, prodigué à l’huile Sensuelle 

Volupté ou au miel de massage à la vigne et au cassis. 

Véritable voyage olfactif, il vous baigne dans la rondeur de 

fruits rouges divinement addictifs, pour une peau pleine-

ment hydratée, douce et soyeuse. 

F A C E

VITAL FORCE OF THE VINE 
I 60 MINUTES

A high-performance global anti-ageing treatment for in-

credible radiance, smoother, firmer skin and proven ef-

fectiveness. With its oxygenating and antioxidant pro-

perties, the A2OC* Complex boosts the skin’s energy and 

reinforces its defences. 	

* Antioxidant and Cellular Oxygenator  

—

B O D Y

GRAND CRU STIMULATING TREATMENT
I 45 MINUTES

This treatment provides a choice of four Grand Cru scru-

bs, sourced from prestigious vineyards, to refine the skin’s 

texture and remove impurities. It is followed by a hydrating 

application of Baume Prodigue Sensation, which leaves 

the skin smooth and radiant. 

—

M A S S A G E 

ENCHANTING RELAXING MASSAGE
I 60 MINUTES

A multi-sensory massage that harmonises the whole body 

and indulges the senses, with Sensuelle Volupté oil or vine 

and blackcurrant massage honey. Experience a genuine 

olfactory journey, immersed in the deliciously addictive 

aromas of red berries, with a skin fully moisturised, soft 

and silky.

Les expériences
Déjeuner & Spa

LUNCH & SPA EXPERIENCES
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S L’ART DE SE RESSOURCER 	

I 1H30 DE SOIN

Lâcher-prise, bien-être absolu grâce au massage relaxant 

Olivier Claire incluant des manoeuvres localisées sur 

le visage et le corps. Un déjeuner équilibré au restaurant  

La Rotonde viendra parfaire ce moment.

—

L’IMMERSION HOLISTIQUE 	
I 1H45 IMMERSION & SOIN 

Ralentir, respirer, se reconnecter à soi-même grâce à une 

expérience immersive au choix : une séance de yoga en 

pratique guidée, ou un soin énergétique Ora. Les tensions 

se relâchent et l’énergie circule librement. Ce voyage se 

prolonge avec un soin du visage Codage et un déjeuner 

équilibré au bar Le Versailles.

—

RENAISSANCE ACTIVE 	
I 2H COACHING & SOIN  

L’équilibre parfait entre performance et lâcher-prise. Un 

coaching fitness personnalisé pour activer le corps selon 

ses objectifs, suivi d’un massage décontractant muscu-

laire Olivier Claire pour relâcher les tensions. Un déjeuner 

équilibré et vitaminé au bar Le Versailles sublimera cette 

expérience.

THE ART OF REJUVENATION	
I 1H30 TREATMENT

Let go, and experience absolute well-being with the Olivier 

Claire relaxing massage, featuring targeted techniques 

on the face and body. A balanced lunch at the restaurant  

La Rotonde completes this moment perfectly.

—

HOLISTIC IMMERSION 	
I 1H45 IMMERSION & TREATMENT

Slow down, breathe, and reconnect with yourself through a 

choice of immersive experiences: a guided yoga session or 

an Ora energy treatment. Tension melts away and energy 

flows freely. This journey continues with a Codage facial 

and a balanced lunch at Le Versailles bar.

—

ACTIVE RENAISSANCE 	
I 2H COACHING & TREATMENT

The perfect balance between performance and letting go. 

A personalized fitness coaching session to activate the 

body according to your goals, followed by an Olivier Claire 

massage to release tension. A balanced, vitamin-rich lunch  

at Le Versailles bar completes this experience.

L’Écrin
collection privée

L’ÉCRIN PRIVATE COLLECTION

Ces trois expériences incluent l’accès à l’espace humide (piscine, sauna, hammam et douches sensorielles) une heure avant le soin.
These three experiences include access to the wellness area (pool, sauna, hammam and sensorial showers) one hour before the treatment.



L’ÉCRIN, espace confidentiel et Spa privatif où célébrer le 

bien-être dans tout son art. Composé d’un jacuzzi, d’un ham-

mam, d’un sauna et d’un espace soin. Laissez-vous bercer 

par l’une de nos créations bien-être.

L’ÉCR IN, intimate space and private Spa dedicated to 

 well-being in all its art. Featuring a jacuzzi, a hammam, a 

sauna, and a treatment area. Let your-self be lulled by one of 

our wellbeing creations.
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I 2H30

Évadez-vous dans l’intimité de L’Écrin, composé d’un 

jacuzzi, d’un hammam, d’un sauna et d’un espace soin. 

Profitez des installations pendant 60 minutes autour d’une 

coupe de champagne accompagnée d’une sélection de 

douceurs sucrées et salées. Prolongez l’instant avec deux 

massages Détente & Relaxation - 90 minutes pour un  

lâcher-prise absolu.

—

LE SUR-MESURE  
PRESTATION SUR DEVIS

Offrez-vous une expérience unique en privatisant 

L’Écrin pour la durée de votre choix, incluant des pres-

tations de la carte des soins. 

Que ce soit pour un événement spécial, une journée de 

détente ou une escapade en toute intimité. L’Écrin vous 

est entièrement réservé, avec la possibilité d’agrémen-

ter ce moment de douceurs et de rafraîchissements à 

définir selon vos envies.

HARMONY 
I 2H30

Escape into the intimate setting of L’Écrin, featuring 

a jacuzzi, hammam, sauna, and treatment area. 

Enjoy the facilities for 60 minutes with a glass of  

champagne accompanied by a selection of sweet and 

savory treats. Extend the experience with two 90-minute  

soo th ing  & re lax ing  massage fo r  to ta l  b l i ss  and  

complete relaxation. 

—

BESPOKE EXPERIENCE
PRICES UPON REQUEST

Treat yourself to a unique experience by booking L’Écrin 

privately for the duration of your choice, including treat-

ments from the spa menu. Whether it’s for a special 

event, a day of relaxation, or an intimate getaway, 

L’Écrin is entirely yours, with the option to enhance the 

experience with sweet treats and refreshments tailored 

to your preferences.

L’espace
immersif

THE IMMERSIVE SPACE
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résonne le plus avec votre état du moment :

Y O G A  I M M E R S I F
I 60 MINUTES

Plongez dans une séance de yoga active accompagnée 

par l’un de nos coachs experts. Respiration, Salutation 

au Soleil, postures et mouvements se synchronisent avec 

des projections vidéo artistiques et un univers sonore im-

mersif. Chaque session est conçue pour harmoniser votre 

corps et votre esprit, en lien avec les centres énergétiques 

(chakras) et les fréquences sonores pour une transforma-

tion profonde et dynamique.

—

O R A 
I 60 MINUTES

Soin énergétique centré sur la méditation guidée, la respi-

ration consciente (breathwork) et le massage sonore aux 

bols chantants. Vous serez immergé dans un environne-

ment visuel et sonore spécialement conçu pour favoriser  

la détente, l’harmonisation énergétique et le lâcher-prise, 

en connexion avec les bienfaits de la sonothérapie.

Allow yourself to be guided towards the experience that 

resonates most deeply with your present state of being.

I M M E R S I V E  Y O G A
I 60 MINUTES

Join a lively yoga session led by our expert coaches.  

Breathing exercises, Sun Salutations, poses, and fluid mo-

vements are synchronised with artistic video projections 

and an immersive soundscape. Each session is designed 

to restore balance to the body and mind, engaging energy 

centres (chakras) and sound frequencies for a meaningful, 

energising transformation.

—

O R A 
I 60 MINUTES

An energy treatment focused on guided meditation, 

conscious breathing (breathwork), and sound massage 

using singing bowls. You will be immersed in a carefully 

designed visual and auditory environment that promotes 

relaxation, energy harmonization, and letting go, while 

connecting with the benefits of sound therapy.

Les expériences immersives incluent 60 minutes d’accès à l’espace humide (piscine, sauna, hammam et douches sensorielles).
Session guidée par un professeur de yoga, à vivre en solo ou à deux. 
Immersive experiences include 60 minutes of access to the wellness area (swimming pool, sauna, hammam, and sensorial showers). 
A guided session with a yoga coach, for one or two guests.



N Le Spa offre des expériences sportives dans un univers 

où excellence, bien-être et exclusivité s’unissent. Portée 

par l’élégance de la collection Onyx by Matrix, chaque 

séance devient une immersion privilégiée, sublimée par 

l’expertise de nos coachs et la possibilité de pratiquer en 

intérieur ou face à la mer.

Bilan sportif - Coaching personnalisé - Mat Pilates

À L’UNITÉ 

I �SÉANCE DE 60 MINUTES (SOLO OU DUO) 

FORFAIT

I �10 SÉANCES DE 60 MINUTES

N Le Spa offers sports experiences in a world where  

excellence, well-being, and exclusivity come together.  

Enhanced by the elegance of the Onyx by Matrix collection, 

each session becomes a privileged immersion, elevated by 

the expertise of our coaches and the option to train indoors 

or with a view of the sea.

Sports assessment - Personalised coaching - Mat Pilates

SINGLE SESSION 

I �60 MINUTES (SOLO OR DUO)

PACKAGE

I �10 SESSIONS OF 60 MINUTES

— 38 —

Fitness

— 32 —

F
IT

N
E

S
S



Étiquette
du Spa

SPA ET IQUETTE

HORAIRES D’OUVERTURE ET PRISE DE RENDEZ-VOUS
OPENING HOURS & APPOINTMENT BOOKING	

Ouvert tous les jours de 9h30 à 19h30 / Open every day from 9:30am to 7:30pm.

AVANT VOTRE ARRIVÉE /  BEFORE YOUR ARRIVAL

Nous vous recommandons de vous présenter 15 minutes avant le début de votre soin. Afin d’assurer une prise en charge 

optimale de tous nos clients, tout retard entraînera une diminution équivalente de la durée du soin et une facturation totale 

de celui-ci.

Please arrive 15 minutes before your scheduled treatment to ensure a seamless experience. To accommodate all our guests, 

please note that late arrivals will result in a proportionate reduction in treatment time, while the full price will still apply.

INSTALLATIONS /  FACILITIES

Pour assurer une expérience agréable et respectueuse de nos hôtes, nous vous informons que le port du maillot de bain est 

obligatoire dans toutes nos installations de l’espace humide. Pour votre confort, des maillots de bain sont à la vente au Concept 

Store du Spa.

To ensure a pleasant and respectful experience for all our guests, we kindly remind you that swimwear is required in all wet 

areas. For your convenience, swimwear is available for purchase at Le Spa’s Concept Store.

ACCÈS AU SPA /  SPA ACCESS

Veuillez noter que nos soins ne sont accessibles qu’aux mineurs à partir de 16 ans, en présence d’un parent ou tuteur en 

cabine de soin ainsi qu’à la suite de la signature d’une décharge. Accès pour les personnes à mobilité réduite. Les enfants 

sont les bienvenus de 8h à 10h et de 12h à 14h.

Please note that treatments are available only to guests aged 16 and over, with a parent or guardian present in the treatment 

room and upon signing a waiver. Accessible for people with reduced mobility. Children are welcome from 8am to 10am and 

from 12pm to 2pm.

CLIENTS HÉBERGÉS /  HOTEL GUESTS

L’espace humide est accessible tous les jours de 8h à 20h sans réservation. En période de forte affluence, nos équipes se 

réservent le droit de réguler l’accès aux installations et pourront vous inviter à revenir à un moment plus propice.

Wet area is accessible every day from 8am to 8pm without reservation. During busy periods, our team reserves the right to 

manage access to facilities and may graciously invite you to return at a more suitable time.
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OBJETS DE VALEUR /  VALUABLES

Nous déclinons toute responsabilité en cas de perte d’objets de valeur ou bijoux dans l’enceinte du Spa. 
We decline any responsibility for the loss of valuables or jewellery on the Spa premises. 

OBJETS TROUVÉS OU PERDUS /  LOST & FOUND

Les objets trouvés dans le Spa doivent être remis à la réception du Spa. Ils seront entreposés un an dans un endroit sécu-
risé. S’ils ne sont recueillis dans ces délais, ils seront offerts à des organismes de bienfaisance locaux. Les produits d’hygiène 
et sous-vêtements sont conservés 24 heures. 
Any items found in the Spa must be handed in to the Spa reception. They will be kept in a secure place for one year. If not 

collected in that period, they will be donated to local charities. Hygiene products and underwear will be kept for 24 hours.

BIENVEILLANCE AU SPA /  GOODWILL AT THE SPA

N Le Spa invite à la sérénité. Merci de respecter l’intimité et le confort de chaque client. Le Spa est un espace non-fumeur, et 
nous vous rappelons que les téléphones et appareils électroniques ne sont pas acceptés. 
N Le Spa is an invitation to serenity. We kindly ask you to respect the privacy and comfort of each guest. The Spa is a non-

smoking area. We should like to remind you that telephones and other electronic devices are not permitted.

SERVICE VOITURIER /  VALET SERVICE

Pour votre confort, nos voituriers prendront gracieusement votre véhicule en charge devant l’entrée principale de l’hôtel Le Negresco.

For your convenience, our valets will pick up free of charge your vehicle in front of Le Negresco hotel’s main entrance.

BON CADEAU /  GIFT VOUCHERS

Les bons cadeaux sont nominatifs, non cessibles, et valables un an à compter de la date d’achat.

Gift vouchers are non-transferable and valid for one year from the date of purchase.

FITNESS /  FITNESS

Ouvert tous les jours. Accessible 24h/24 pour les hôtes, de 8h à 20h pour les membres N Le Spa. 
Les séances de coaching sportif, sur réservation, sont proposées de 9h30 à 19h30.
Open every day. Accessible 24/7 for hotel guests, and from 8am to 8pm for N Le Spa members.

Sports coaching sessions, on reservation, are available from 9:30am to 7:30pm.
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L’espace humide est accessible aux clients réservant un soin de 90 minutes minimum, un soin signature ou une expérience 

immersive. Nous vous invitons à venir profiter des installations une heure avant votre soin. 

Toute réservation de soin doit être confirmée par un prépaiement obligatoire correspondant au montant de la prestation choi-

sie. Sans réception de ce paiement, la réservation ne pourra pas être garantie.

Wet area is accessible for clients who book at least 90 minutes of treatment, signature treatment or an immersive  

experience. To fully enjoy the experience, we kindly ask you to arrive one hour before your scheduled treatment to make use 

of the facilities. 

To secure your treatment booking, we kindly request a prepayment equal to the full value of your chosen treatment. Please note 

that without this advance, we will be unable to guarantee your appointment.

APRÈS VOTRE SOIN  /  AFTER YOUR TREATMENT

Nous vous recommandons de ne pas prendre de bain de soleil après un massage, un soin corps ou une épilation à la cire 

pendant au moins six heures. Pour prolonger votre expérience du Spa à la maison, une variété de produits cosmétiques est 

disponible au Concept Store.

We recommend avoiding sun exposure for at least six hours after a massage, body treatment, or waxing. To extend your Spa 

experience at home, explore our exclusive range of cosmetics available at the Concept Store.

POLITIQUE D’ANNULATION /  CANCELLATION POLICY

En cas d’annulation ou de report de soins, nous vous demandons de bien vouloir nous prévenir au plus tard 24h à  

l’avance. Passé ce délai, nous nous réservons le droit de garder votre prépaiement. Dans le cas contraire, le soin vous sera 

intégralement remboursé.

If you need to cancel or reschedule your appointment, please provide at least 24 hours’ notice. After this period, we reserve 

the right to retain your deposit. In all other cases, a full refund will be issued.

FEMME ENCEINTE /  PREGNANCY

Nous avons spécialement conçu des soins pour les femmes enceintes ou allaitantes. 

Il est recommandé d’attendre le 4ème mois de grossesse et de demander l’avis de votre médecin avant de recevoir un massage.

We have developed a range of specific treatments for pregnant or breast-feeding women. 

 It is advisable to wait until the 4th month of pregnancy to benefit from a massage, subject to medical advice.



PRICES & SERVICES

Tarifs
& prestations

LES EXPÉRIENCES DU CONCEPT STORE  /  CONCEPT STORE EXPERIENCES

L’ART DU SOIN PAR CODAGE / THE ART OF CARE BY CODAGE

L’EXPÉRIENCE HAUTE COUTURE / THE HAUTE COUTURE EXPERIENCE	 I 45 MINUTES	

Avec sérum myCODAGE 15ml inclus 1 à 2 mois de traitement		  290 € 

With myCODAGE serum 15ml included 1 to 2 months of treatment

Avec sérum myCODAGE 30ml inclus 3 à 4 mois de traitement		  400 € 

With myCODAGE serum 30ml included included 3 to 4 months of treatment

LIFTING & ÉCLAT DU REGARD / EYELIFT & EYE RADIANCE 	 I 30 MINUTES 	 100 € 
BOOST HYDRATANT / HYDRATING BOOST FACIAL	 I 45 MINUTES	 115 €

LE SPA DU CHEVEU PAR VÉGÉTALEMENT PROVENCE
HAIR SPA BY VÉGÉTALEMENT PROVENCE

L’ESSENTIEL / THE ESSENTIALS 	  

Cheveux courts / Short hair	 I 45 MINUTES	 100 €

Cheveux longs / Long hair	  I 60 MINUTES	 130 €

BOTOX VÉGÉTAL / PLANT-BASED BOTOX 	
Cheveux courts / Short hair 	 I 60 MINUTES	 125 €

Cheveux longs / Long hair	  I 75 MINUTES	 155 €

RITUEL DÉTOX / DETOX RITUAL	

Cheveux courts / Short hair 	 I 75 MINUTES	 150 €

Cheveux longs / Long hair	  I 90 MINUTES	 180 €
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BEARD TREATMENTS BY VÉGÉTALEMENT PROVENCE

L’HOMME NOUVEAU / THE NEW MAN	 I 30 MINUTES	 65 €

L’ÉLÉGANT / THE ELEGANT MAN	 I 60 MINUTES	 135 €

LES EXPÉRIENCES DU SPA  /  SPA EXPERIENCES

LES MASSAGES EXCLUSIFS N LE SPA
EXCLUSIVE MASSAGES N LE SPA

L’ŒUVRE UNIQUE / L’ŒUVRE UNIQUE	 60 I 90 MINUTES    200 € / 260 €

PORTRAIT SUBLIME / PORTRAIT SUBLIME	 I 60 MINUTES	 150 €

5 SÉANCES / SESSIONS 700 € I 10 SÉANCES / SESSIONS 1 350€

LE MASSAGE SUR SABLE CHAUD / HEATED SAND MASSAGE	 I 60 MINUTES	 220 €

LE MASSAGE SOUS LA PLUIE / MASSAGE UNDER THE RAIN	 I 45 MINUTES	 210 €

L’ART DU SOIN PAR OLIVIER CLAIRE
THE ART OF CARE BY OLIVIER CLAIRE

L’INTEMPOREL / THE TIMELESS	 I 120 MINUTES	 390 €

LE GRAND SOIN MAJEUR DE BEAUTÉ / ULTIMATE BEAUTY TREATMENT 	 I 90 MINUTES	 290 €

LE SOIN RÉVÉLATION / REVELATION TREATMENT	 I 60 MINUTES	 220 €

LE GOMMAGE RESSOURÇANT DU CORPS / REVITALISING BODY SCRUB	 I 45 MINUTES	 190 €

LE DUO RESSOURÇANT / REVITALISING DUO	 I 90 MINUTES	 320 €

LE MASSAGE DÉTENTE & RELAXATION / SOOTHING & RELAXING MASSAGE
I 60 MINUTES OU 90 MINUTES	 210 € / 290 €

L’ULTIME / THE ULTIMATE	 60 I 90 MINUTES    240 € / 320 €

LE MASSAGE FUTURE MAMAN / MOTHER-TO-BE	 I 60 MINUTES	 220 €

Prix nets, taxes et service compris. Net prices, tax included.
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Prix nets, taxes et service compris. Net prices, tax included.

L’ART DE VIVRE PAR VINÉSIME / THE ART OF LIVING BY VINESIME

VOYAGE GRAND MILLÉSIME / GREAT VINTAGE EXPERIENCE	 I 2H15	 370 €

FORCE VITALE DE LA VIGNE /  VITAL FORCE OF THE VINE 	 I 60 MINUTES	 240 €

PAUSE STIMULANTE GRAND CRU / GRAND CRU STIMULATING TREATMENT	 I 45 MINUTES	 140 €

LE MASSAGE ENCHANTEUR RELAXANT / ENCHANTING RELAXING MASSAGE	 I 60 MINUTES	 180 €

LES EXPÉRIENCES DÉJEUNER & SPA  /  LUNCH & SPA EXPERIENCES

L’ART DE SE RESSOURCER / THE ART OF REJUVENATION	 I 1H30	 330 €

L’IMMERSION HOLISTIQUE / HOLISTIC IMMERSION 	 I 1H45	 295 €

RENAISSANCE ACTIVE / ACTIVE RENAISSANCE	 I 2H00	 375 €

L’ÉCRIN, COLLECTION PRIVÉE  /  L’ÉCRIN, PRIVATE COLLECTION

L’HARMONIE / HARMONY (2 personnes / 2 people)	 I 2H30	 820 €

LE SUR-MESURE / BESPOKE EXPERIENCE	 SUR DEMANDE / ON REQUEST	

L’ESPACE IMMERSIF  /  THE IMMERSIVE SPACE

YOGA IMMERSIF / IMMERSIVE YOGA	 I 60 MINUTES	 165 €

ORA / ORA	 I 60 MINUTES	 165 €

FITNESS
Séance solo / Solo session 	 I 60 MINUTES	 125 €

Séance duo / Duo session 	 I 60 MINUTES	 185 €

Forfait 10 séances / Package of 10 sessions	 I 60 MINUTES	 1125 €
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B I E N - Ê T R E

Conçus pour vous offrir une expérience complète de 

détente. Que vous cherchiez à réduire votre stress,  

à vous relaxer ou à vous ressourcer...

—

Q U I É T U D E  	 6 mois . 2500 €

•  �Accès à l’espace humide (piscine, sauna,  

hammam & douches sensorielles)  

et à l’espace fitness tous les jours de 8h à 20h.

•  �6 invitations pour faire découvrir les installations  

N Le Spa (un invité par accès). 

•  �1 coaching fitness personnalisé de 60 minutes. 

•  �3 massages Détente & Relaxation Olivier Claire  

de 60 minutes. 

•  �1 massage Sous la Pluie de 45 minutes. 

•  �1 soin-expérience de Yoga Immersif de 60 minutes.

•  �Invitations aux évènements exclusifs N Le Spa. 

•  �10% sur les soins, les prestations fitness  

et les produits du Concept Store.

•  �Service voiturier inclus.

O U R  W E L L N E S S 
M E M B E R S H I P S 

Offer a complete experience of relaxation. They are 

ideal for those seeking to relieve stress, to relax 

or simply recharge. 

T R A N Q U I L L I T Y 	 6 months . 2500 €

•  �Access to the wet area (swimming pool, sauna,  

a hammam and three sensory showers)  

and the fitness area every day from 8am to 8pm.

•  �6 invitations for discover the facilities  

at N Le Spa (one guest per access).

•  �1 60-minute personalised fitness coaching session.

•  �3 60-minute Soothing & Relaxing massage  

Olivier Claire.

•  �1 45-minute massage Under the Rain.

•  �1 60-minute treatments-experiences Immersive Yoga.

•  �Invitations to exclusive events N Le Spa.

•  �10% off treatment menu, fitness programmes  

and Concept Store products.

•  �Valet parking included.

—

Bénéficiez d’un avantage exclusif de 10% pour les couples lors de votre adhésion. Prix nets, taxes et service compris.
Enjoy an exclusive 10% benefit for couples upon joining. Net prices, tax included.
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•  �Accès à l’espace humide (piscine, sauna,  

hammam & douches sensorielles)  

et à la salle de fitness tous les jours de 8h à 20h.

•  �12 invitations pour faire découvrir les installations  

N Le Spa (un invité par accès). 

•  �2 coachings fitness personnalisés de 60 minutes. 

•  �8 massages Détente & Relaxation Olivier Claire  

de 60 minutes. 

•  �1 Massage Sous la Pluie de 45 minutes. 

•  1 soin-expérience Yoga Immersif de 60 minutes.

•  �Invitations aux évènements exclusifs N Le Spa. 

•  �10% sur les soins, les prestations fitness  

et les produits du Concept Store.

•  �10% sur les produits de la boutique Jeanne.

•  �10% au restaurant La Rotonde*.

•  �Service voiturier inclus.

•  �Service pressing inclus (entretien maillot de bain et 

tenue de sport après usage à N Le Spa).

S E R E N I T Y 	 12 months . 4500 €

�•  �Access to the wet area (swimming pool, sauna,  

a hammam and three sensory showers)  

and the fitness area every day from 8am to 8pm.

•  �12 invitations for discover the facilities  

at N Le Spa (one guest per access).

•  �2 60-minute personalised fitness coaching session.

•  �8 60-minute Soothing & Relaxing massage  

Olivier Claire.

•  �1 45-minute massage Under the Rain.

•  �1 60-minute treatments-experiences Immersive Yoga.

•  �Invitations to exclusive events N Le Spa.

•  �10% off treatment menu, fitness programmes  

and Concept Store products.

•  �10% off boutique Jeanne products.

•  �10% off at La Rotonde restaurant*.

•  �Valet parking included.

•  �Laundry service included  (Swimwear and sportswear 

are cleaned after use at N Le Spa). 

* �Du lundi au jeudi inclus, au petit-déjeuner et déjeuner uniquement. 
From Monday to Thursday inclusive, for breakfast and lunch only.

Bénéficiez d’un avantage exclusif de 10% pour les couples lors de votre adhésion. Prix nets, taxes et service compris.
Enjoy an exclusive 10% benefit for couples upon joining. Net prices, tax included.

N O S  A B O N N E M E N T S 
F I T N E S S

Conçus pour ceux qui souhaitent améliorer leur 

condition physique, tonifier leur corps et atteindre 

leurs objectifs sportifs...

—

É Q U I L I B R E  	 6 mois . 2500 €

•  �Accès à l’espace humide (piscine, sauna,  

hammam & douches sensorielles)  

et à l’espace fitness tous les jours de 8h à 20h. 

•  �6 invitations pour faire découvrir les installations  

N Le Spa (un invité par accès).

•  �1 bilan sportif avec un coach de 60 minutes. 

•  �4 coachings fitness personnalisés de 60 minutes.

•  �1 massage Détente & Relaxation Olivier Claire  

de 60 minutes. 

•  Invitations aux évènements exclusifs N Le Spa.

•  �10% sur les soins, les prestations fitness  

et les produits du Concept Store.

•  Service voiturier inclus.

O U R  F I T N E S S 
M E M B E R S H I P S 

Cater to individuals looking to enhance their physical 

condition, tone their body, and achieve their fitness 

goals.

H A R M O N Y 	 6 months . 2500 €

•  �Access to the wet area (swimming pool, sauna,  

a hammam and three sensory showers)  

and the fitness area every day from 8am to 8pm.

•  �6 invitations for discover the facilities  

at N Le Spa (one guest per access).

•  �1 60-minute fitness assessment with a coach.

•  �4 60-minute personalised fitness coaching session.

•  �1 60-minute Soothing & Relaxing massage  

Olivier Claire.

•  �Invitations to exclusive events N Le Spa.

•  �10% off treatment menu, fitness programmes  

and Concept Store products.

•  �Valet parking included.

—

Bénéficiez d’un avantage exclusif de 10% pour les couples lors de votre adhésion. Prix nets, taxes et service compris.
Enjoy an exclusive 10% benefit for couples upon joining. Net prices, tax included.
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* �10% à La Rotonde du lundi au jeudi, petit-déjeuner et déjeuner inclus hors évènements spéciaux :  
Saint-Valentin, Grand Prix de Monaco et fêtes de fin d’année. 
10% off at La Rotonde from Monday to Thursday, breakfast and lunch included, excluding special events:  
Valentine’s Day, Monaco Grand Prix and end-of-year celebrations.

Bénéficiez d’un avantage exclusif de 10% pour les couples lors de votre adhésion. Prix nets, taxes et service compris.
Enjoy an exclusive 10% benefit for couples upon joining. Net prices, tax included.

V I T A L I T Y 	 12 months . 4500 €

•  �Access to the wet area (swimming pool, sauna,  

a hammam and three sensory showers)  

and the fitness area every day from 8am to 8pm.

•  �12 invitations for discover the facilities at N Le Spa 

(one guest per access).

•  �2 60-minute fitness assessment with a coach.

•  �8 60-minute personalised fitness coaching session.

•  �2 60-minute Soothing & Relaxing massage  

Olivier Claire.

•  ��Invitations to exclusive events N Le Spa.

•  �10% off treatment menu, fitness programmes  

and Concept Store products.

•  �10% off boutique Jeanne products.

•  ��10% off at La Rotonde restaurant*.

•  �Valet parking included.

•  �Laundry service included  (Swimwear and sportswear 

are cleaned after use at N Le Spa). 

P E R F O R M A N C E  	 12 mois . 4500 €

•  �Accès à l’espace humide (piscine, sauna,  

hammam & douches sensorielles)  

et à l’espace fitness tous les jours de 8h à 20h. 

•  �12 invitations pour faire découvrir les installations  

N Le Spa (un invité par accès). 

•  �2 bilans sportifs avec un coach de 60 minutes.

•  �8 coachings fitness de 60 minutes. 

•  ��2 massages Détente & Relaxation 

Olivier Claire de 60 minutes.

•  �Invitations aux évènements exclusifs N Le Spa.

•  �10% sur les soins, les prestations fitness  

et les produits du Concept Store.

•  �10% sur les produits de la boutique Jeanne.

•  �10% au restaurant La Rotonde*.

•  �Service voiturier inclus.

•  �Service pressing inclus (entretien maillot de bain  

et tenue de sport après usage à N Le Spa).

BEAUTY SERVICES

Les services
esthétiques et coiffure
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© CRÉDITS PHOTOS : STUDIO JEAN-PHILIPPE NUEL . NICOLAS MATHEUS . CREATIVE-MOTION . GREGOIRE GARDETTE 

MUJO_SIMONA_SIMONETTI . OLIVIER CLAIRE . CODAGE PARIS . VINÉSIME . VÉGÉTALEMENT PROVENCE.
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S B E A U T É  D E S  O N G L E S  /  N A I L  T R E A T M E N T S 

MANUCURE CLASSIQUE  /  CLASSIC MANICURE 	

I 60 MINUTES	 90 €

PÉDICURE CLASSIQUE  /  CLASSIC PEDICURE		
I 60 MINUTES	 95 €

MANUCURE SEMI-PERMANENT  /  SEMI-PERMANENT MANICURE		
I 80 MINUTES 	 150 €

PÉDICURE SEMI-PERMANENT  /  SEMI-PERMANENT PEDICURE		
I 80 MINUTES 	 170 €

DÉPOSE SEMI-PERMANENT  /  SEMI-PERMANENT REMOVAL		
I 15 MINUTES 	 25 €

C O I F F U R E  /  H A I R S T Y L I N G 

COUPE FEMME . CHEVEUX COURTS /  WOMEN’S HAIRCUT . SHORT HAIR	 85 € 

COUPE FEMME . CHEVEUX LONGS / WOMEN’S HAIRCUT . LONG HAIR 	 100 € 

COUPE HOMME  /  MEN’S CUT	 85 € 

COIFFURE ÉVÈNEMENT  /  SPECIAL OCCASION HAIRSTYLING 	 180 € 

COIFFURE MARIÉE AVEC ESSAI  /  BRIDAL HAIRSTYLING WITH TRIAL	 380 € 

M A Q U I L L A G E S  /  M A K E - U P 

MAQUILLAGE ÉVÈNEMENT  /  SPECIAL OCCASION MAKE-UP	 180 € 

MAQUILLAGE MARIÉE AVEC ESSAI  /  BRIDAL MAKE-UP WITH TRIAL	 380 € 

É P I L A T I O N S  /  H A I R  R E M O V A L 

TARIFS SUR DEMANDE  /  PRICE UPON REQUEST	  

Prix nets, taxes et service compris.
Net prices, tax included.



Accès direct au Spa . 1 bis rue de Rivoli
Accès via l’hôtel . 37, Promenade des Anglais
06000 Nice . France . T +33 (0)4 93 16 64 46

spa@lenegresco.com . www.lenegresco.com


